
N r . 8. Oslo , 24. november 1935. 5. årg. 

Prolog til årsfesten 24. 11. 1935. 

A glede o g tornøie, 
ha stedse det for ø i e " 
Det er et g a m m e l t o r d 
— følg det ved vort bord! 

O m damen s tod i slatr 
et l i t e t r e k k for le|ige, 
det er n u en g a m m e l sak, 
Caissas damer sover søtt i sine senge! 

Hør hver taper, hør hver vinner, 
som er møtt ti l fest. 
Her s k a l skapes festens minner, 
hvem gjør n u J e t best ? 

Andre damer stråler her i f e s t l i g ghn-
D a m e r som er skapt for' „ s l a g " ! 
S k a p t for festens s p i l l og dans , 
— ære være d e m i d a g ! 

Festens t e o r i av l i ve t s bok 
er i n g e n d i g e r f o l i a n t , 
le o g s m i l i h v e r en» k r o k . 
« G o d t humør " er seirens v a r i a n t ! 

3 , -
b r -

„Le og s m i l " er festens B i l g u e r . 
„ T a en n u b b a " sa C o l l i j n , 
o g en d r a m v i oss b e v i l g e r , 
den skaper festens A l j e e h i n ! 

O g h v a d m o r g e n d a g e n g i v e r — 
det er oss en u k j e n t sak. 
V i i nuet er o g b l i v e r , 
et f e s t l i g nu f ra g u l v t i l t a k ! 

E . H . 
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Drammen - Oslo. 

M e l : H a m l e t på L i l les trøm. 

V i fløi t i l D r a m m e n , sp i l te s j a k k , v i v a ' k e hele s t a m m e n , 
f f e i s a n o g hopsan o g f a d e r i o r e i . 
O g u n d t a t t E r n s t som slo s in m a n n så skuf let a l l e s a m m e n . 
He i san o g hopsan o g f a d e r i o r e i . 

T r e s t j e rner som v i m a n g l a det v a r E r i k , G u s t . o g T h o r m o d . 
H e i s a n o g hopsan o g f a d e r i o r e i . 
V i kjøpte dem på Po le t , det b l ev rene skjære a r m o d . 
H e i s a n o g hopsan o g f a d e r i o r e i . 

På festen efter k a m p e n v a r det t u r i n g , sang o g t a l e r . 
H e i s a n o g hopsan o g f a d e r i o r e i . 
Det v a r på nære n ippe t v i så f luer , m y g g o g sva ler . 
H e i s a n o g hopsan o g f a d e r i o r e i . 

A v skrnnex_so_m b lev l ever t v a r det m a n g e n god o g s a f t i g . 
He i san o g hopsan og f a d e r i o r e i . 
Selv p o r t r e t e r på veggene dem rødma nokså k r a f t i g . 
He isan o g hopsan og f a d e r i o r e i . 

På toget h j e m t i l Oslo v a r det f i re m a n n som m a n g l a . 
He isan o g hopsan o g f a d e r i o r e i . 
V i hadde g j e m t e' ha lv ei o g v i satt o g d r a k k o g s k r a n g l a . 
Heisan og hopsan o g f a d e r i o r e i . 

O g b y ' n v a r k l e d t i sørgeflor o g flagga h a n g på h a l v s t a n g . 
He i san o g hopsau o g f a d e r i o r e i . 
O g alle kondo ler te oss, men da , da hosta V e l v a n g . 
He isan o g hopsan og f a d e r i o r e i . 

M e n siden har v i b y t t a « ludo» med det edle s j a k k s p i l . 
Heisan o g hopsan og. l a d e r i o r e i . 
N u k a n v i k j empe t a p p e r t nu om bare g u t t a det v i l . 
He i san o g hopsan o g f a d e r i o r e i . 

T i l neste høst står k a m p e n om det siste napp i s t r i d e n 
Heisan o g hopsan o g f a d e r i o r e i . 
O m h v e m som v i n n e r p o k k e r ' n , s k a l v i re ferere s i d e n . 
H e i s a n o g hopsan o g f a d e r i o r e i . 

F i n e O l d — . 
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S a n g t i l å r s f e s t e n 1935. 
M e l : T y v e n , t y v e n . 

H e r en d a g v a r v i i D r a m m e n 
for å lære b o r t l i t t s j akk 
m e n dårl ig spi l te a l l e sammen 
u n d t a t t E r n s t som i k k e „sprakk" 

G u t t a v a r ei i s l a g , 
det b l ev d o m m e d a g , 
da v i k o m t i l b y ' n : 
. B e v a r e s før—et «yn*:—•"" ' ' 

Hele ^ S t j e r n e n " g i k k i t r e n i n g , 
første m a n n v a r Sørensen, 
for det v a r da i n g e n m e n i n 
i å tape n u i g j e n . 

A t g u t t a v a r i s l a g , 
v i s te s i g i d a g , 
h v o r poka len går 
deT ser v i neste år . 

F e s t i n g b l ev det efter k a m p e n , 
Kjøsterud v a r bas for det , 
alle g u t t a f i k k op dampen 
skjønt v i tapte s y v m o t t r e . 

Punchen g l e ' så l e t t , 
O lsen sang en „ s k v e t t " , 
da v i k o m t i l b y ' n : 
«Bevares for et s y n " . 

N u er festens t i m e inne 
s jakken l y s e r v i i ban 
her er annen g u n s t å v i n n e , 
f r e m på g u l v e t alle m a n n . 

Caissa t a r en l u r , 
A m o r står for t u r . 
G u t t a er i f o r m , 
t a r h jer tene med s t o r m 

L a oss n u da a l lesammen 
heve g lasset for enhver , 
først for d a m e n , så for D r a m m e n , 
«ist for «St jernen" h v e r i sær . 

Det s k a l smake b r a 
t r o r j e g t r a - l a - l a 
h i p p , h i p p , h i p p , h u r r a ! 
Bevares l o r en d a ' . 
T r o r j e g t r a - l a - l a . 

A v d e k k e r ' n & Der L a u f e r . 
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Wtirneringer. 
Kampen om 

BHdensmesterskapet. 
^^^^^^Kjent foregår disse dager 
^ ^ ^ H B verdensmesterskapet i s jakk 
^ ^ ^ ^ H j V A l j e ch in og E u w e . S i s t n e v n -
^ ^ ^ ^ ^ ^ • d r e r . K a m p e n spi l les i H o l l a n d 
^ ^ ^ ^ ^ V er 7,5 — id et disse l i n j e r 

s k r i v e s . 
^^^^^HHkavis H u f v u d s t a d s b l a d e t s k r i 

v e r : 
Den veldige styrkeprøve m e l l e m d r . 

A l j e c h i n o g E ve følges i H o l l a n d med 
uhørt i n t e r r e s ; Pressen pub l i c e re r dag* 

^ ^ ^ ^ H R P o g de l ta l j e r te redegjørel -
^ ^ ^ ^ ^ K u e r og p a r t i a n a l y s " r K r i n g k a - ' 
^ ^ ^ H ^ n a r reserver t ea. f i re t i m e r t i l 
^ H n i e j e t t e k a m p og A l j e c h i n s o g 
^ i w e s p o r t r e t t e r i n a t u r l i g størrelse!'!) 

er u t s t i l t med utførlige tabel ler som rede
g jør for r e s u l t a t e t . E t ve l ta lende bevis 
For lmIleTifLaoi*ts s ime interesse for v e r -
densmesterskapsduel len er at disse v i n 
duer h v o r tabel lene er u t s t i l t o m g i s av 
en t e t t f o lkehop , som spent følger m e d . 
I k i n o m a t o g r a f e n e forevises r e g e l m e s s i g 
u i ; b l i k k s b i l l e d e r f r a m a t c h e n . P u b l i k u m 
som t a l l r i k t i n n f i n n e r s i g t i l k a m p e n , 

• følger med imponerende og s a k k y n d i g 
interesse par t i enes g a n g , som d e m o n s t r e 
res på v e l d i g e d e m o n s t r a s j o n s b r e t t . E f t e r 
a v b r y t e l s e n ledsager p u b l i k u m s in f a v o r i t , 
d r . E u w e l a n g s gatene o g h y l d e r ham 
mei l endeløse ovas joner . 

O s l o m e s t e r s k a p e t . 
M e s t e r k l a s s e n : Os lomester S to rm H e r -

seth 7,5 p o i n t . 
. K l B g r u p p e 1: 1 . p r . A . Løken , 
'Odin 0 , 5 . 

rCl. B g r . 2: F r e d r i k S t o r m 0 . S. S 5,5 
Utførligere re ferat i desember n r . 

H ø s t t u r n e r i n g e n 
P r e m i e r e k k e n blev: 
Mesterklassen : 1 . premie o g v a n d r e 

pokalen til odel o g eie E . Jansen 4,5 (5) 
™K1. 1 : 1 . p r . B j . Grønnebakke 3 (5) 

K l . 2 : 1. p r . E . Hansen 5,5 (8) 2 

1 . . 

p r . H . S o m m e r f e l d t 5,5 3. p r . S v . År
hus o g Ola f Olsen 5. 

K l . 3: 1. p r . T h . O lsen 6,5 (9) 2 
p r . H . H a v i a 6 O m 3 . p r . er k a m p e n 
ennu i k k e a v g j o r t . 

K l . 4 : 1 . p r . R a g n a r B o r g e 4 (5-) 2 . 
p r . He lge Pettersen 3. 

Drammen leder i 
pokalkampene. 

I d e t b ladet går i pressen meldes fra 
T u r n h a l l e n at p o k a l k a m p e n m e l l e m D r a m 
mens A r b e i d e r f o r e n i n g s S j a k k l u b b o g 
S t j e rnen endte u a v g j o r t 5 — 5. 

K a m p e n som begynte k l . 12.30 o g b lev 
a v s l u t t e t k l . 17 b l ev o v e r v a r e t av en 
masse interesserte t i l s k u e r e . 

K a m p e n b lev meget krevende o g hård, 
særl ig da for oss som hadde et f orsme
d e l i g n e d e r l a g å hevne. Som det v i l e r i n 
dres nedsablet drammenserne oss med 
7 — 3 i første k a m p , o g v i v i l d e jo svært 
g jerne ha et o rd med i l age t v i o g s å . 

V i t a k k e r d r a m m e n 
serne for denne g a n g , ønsker v e l møtt 
t i l næste d y s t håper på f o r t s a t t godt 
samarbe id me l l em k l u b b e n e . 
De enkelte r e s u l t a t e r f ra k a m p e n b lev ; 
G . M a r t h i n s e n 0,5 R . H a r a l d s e t h 0.5 
E . He ibo 0 H . H a r a l d s e t h I 
E . Jansen 1 E . Kjøsterud 0 
A . V e l v a n g 0,5 L . H a r a l d s e t h 0,5 
T . Østeraas 0 ,5 C . A n d e r s e n ( 0 .5 
O . R a n d e m 1 H . Hansen 0 
B . Grønnebakke 0 E . So lberg 1 
S. Sørensen 0,5 H . Olausen 0,5 
S . Å r h u s 0,5 B . Fo l l es tad 0,5 
T . Johansen 0,5 O . H a r a l d s e t h 0.5 

Der L a u f e r . 
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